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INFORMATION GÉNÉRALE
Le ventilateur ne doit être installé que par un
technicien spécialisé dans le chauffage et la
climatisation. Ces instructions servent de guide au
technicien qui installe le ventilateur. Elles ne sont pas
des explications étape par étape avec lesquelles le
propriétaire bricoleur peut installer le ventilateur.

L'enveloppe du ventilateur est expédiée dans une boîte
de carton qui comprend le faisceau de câblage,
diverses pièces de quincaillerie et les instructions
d'installation.

DÉBALLAGE
À la livraison de l'équipement assurez-vous de
comparer le numéro du modèle figurant sur l'étiquette
d'expédition à l'information d'identification de
l'accessoire sur le bon de commande et le bordereau
d'expédition pour vérifier que l'accessoire requis est
bien celui qui a été livré.

Inspecter la boîte de carton contenant chaque
ventilateur au moment de la livraison, et avant de
signer la facture de fret, vérifier que tous les articles
sont reçus et qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Noter toute pièce manquante ou endommagement sur
toutes les copies de la facture de fret.  Le destinataire
doit contacter immédiatement le dernier transporteur,
de préférence par écrit, pour exiger que l'agent du
transporteur inspecte l'envoi.  Les dommages
dissimulés découverts seulement après le chargement
doivent être signalés au transporteur dans les 15 jours
suivant la réception.

DESCRIPTION
Les ventilateurs sont conçus pour être utilisés avec les
chaudières murales mixtes gaz/électricité de Bard  de
2 à 5 tonnes.  Ce sont des systèmes de ventilation

électromécaniques, avec des dispositifs
d'échappement intégrés, conçus pour fournir de l'air
neuf afin de se conformer aux exigences de qualité de
l'air intérieur.

VENTILATEUR DE SALLE
COMMERCIALE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :

� Construit d'une pièce - facile à installer sans
nécessité de réglage des liaisons mécaniques.

� Registre d'échappement de l'air - intégré avec
une position fermée positive.  Ajoute la
capacité d'échappement de l'air pour éviter la
pressurisation des édifices hermétiques.

� Modèle CRVS Moteur actionneur - 24 volts,
ouverture électrique, ressort de rappel avec
contacteur de limiteur de couple intégré.

� Modèle CRVP Moteur actionneur - 24 volts,
ouverture électrique, fermeture électrique avec
contacteur de limiteur de couple intégré.

� Fournit jusqu'à 75 pour cent d'air extérieur.

SÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT
DU VENTILATEUR DE SALLE
COMMERCIALE (CRV)

À la demande d'air neuf, le CRV s'ouvre à la position
pleine ouverture déterminée par le potentiomètre de
position minimale.   Se reporter à la Figure 1.

À la demande de refroidissement, le compresseur et
les registres restent en mode de ventilation. À l'arrêt
de la demande d'air neuf, le CRV se ferme
complètement. Se reporter à la Figure 2.

GÉNÉRALITÉS
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FIGURE  1
SÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT

DEMANDE D'AIR NEUF

AIR DE
DISTRIBUTION

AIR DE
REPRISE

AIR DU
CONDENSEUR

LAME DU
REGISTRE

AIR NEUF

MIS-1465
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FIGURE  2
SÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT

ARRÊT DE LA DEMANDE

AIR DE
DISTRIBUTION

AIR DE
REPRISELAME DU REGISTRE

AIR DU
CONDENSEUR

MIS-1466
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INSTRUCTIONS D�INSTALLATION

INSTALLATION DE BASE
1. Déballer le ventilateur équipé qui comprend le

ventilateur intégral avec le faisceau de câblage
et diverses pièces de quincaillerie.

2. Ouvrir le panneau avant, enlever et mettre de
côté le panneau de ventilation option sur les
appareils muraux Bard. (Se reporter à la
Figure 3.)

3. Enlever et mettre de côté le filtre d'air existant
de l'appareil et la vis de la grille centrale avant.
(Se reporter à la Figure 4.)

4. Enlever et mettre au rebut la plaque
d'obturation de l'échappement. (Se reporter à la
Figure 4.)

5. Installer le ventilateur en insérant le ventilateur
dans l'appareil.  (Se reporter à la Figure  6.)

IMPORTANT :  Placer le bord avant du
ventilateur par-dessus la grille avant et la
cloison du condenseur. (Se reporter à l'encadré
sur la Figure 6.) Cette mesure est importante
pour assurer l'élimination de toute l'eau qui
aurait pu pénétrer dans le registre.

6. Ouvrir le panneau électrique pour avoir accès
au bornier basse tension de l'appareil.

FIGURE  3

MIS-1448

PANNEAU AVANT

VOLET DE
VENTILATION OPTION

                AVERTISSEMENT
Ouvrir et verrouiller le sectionneur de
l'appareil avant d'installer cet accessoire
pour éviter des blessures ou la mort causées
par un choc électrique ou un contact avec des
pièces mobiles.  Placer le thermostat à la
position arrêt (off).
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FIGURE  4

FIGURE  5
MIS-1448

MIS-1483

PANNEAU AVANT

PLAQUE D'OBTURATION DE
L'ÉCHAPPEMENT ARRIÈRE

PLAQUE D'OBTURATION DE
L'ÉCHAPPEMENT AVANT

FILTRE

VIS

APPAREIL CRV
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FIGURE  6

FIGURE 6 ENCADRÉ

MIS-1464

INSTALLER LA FICHE
SUR LA CLOISON DU
FILTRE ET CÂBLER
SELON LE SCHÉMA

ENFICHER LA PRISE DU
WGCRV DANS LA FICHE SUR
LA CLOISON DU FILTRE

EN INSTALLANT LE WGCRV, LE PLACER DE
SORTE QUE LE TROU DU BORD AVANT SE
TROUVE AU-DESSUS DU TROU DANS LA
GRILLE DU CONDENSEUR POUR POUVOIR
INSÉRER UNE VIS AUTOPERCEUSE

VENTILATEUR DE
SALLE DE CLASSE

CLOISON DU
CONDENSEUR

VOLET DE
VENTILATION

LE BORD DU WGCRV DOIT SE
TROUVER ENTRE LA GRILLE DU
CONDENSEUR ET LE VOLET DE

VENTILATION OPTION

GRILLE AVANT
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7. Amener les fils du faisceau électrique en les
faisant passer par la douille de 7/8 de po du
panneau électrique (Figure 6) jusqu'au boîtier
basse tension.

8. Connecter les fils avec l'extrémité en forme de
fourche aux bornes correspondante du bornier.
(Se reporter aux schémas de câblage plus loin
dans ce manuel ou sur le ventilateur.)  Enficher
le connecteur dans le trou correspondant dans
le support du filtre.

9. Refermer le panneau électrique.

10. Enficher le connecteur du CRV dans le
connecteur du support du filtre.

11. Régler la lame pour obtenir l'air de ventilation
souhaité.  La quantité d'air de ventilation fourni
par le ventilateur de salle commerciale dépend
de quatre (4) facteurs.

a. Baisse de pression statique dans le conduit
d'air de reprise.

b. Baisse de pression statique dans le conduit
d'air de distribution.

c. Vitesse du moteur de la soufflante intérieure

d. Réglage de la position d'ouverture de la
lame du registre.

Pour déterminer la quantité d'air neuf qui sera
amenée dans la structure, il faut d'abord
déterminer les baisses de pression des
conduits d'air de distribution et de reprise.  Pour
les applications en soufflage libre avec une
grille de filtration de l'air de reprise et une grille
de distribution utiliser une pression statique
d'air de distribution de 0,05 et une pression
statique d'air de reprise de 0,10. Se reporter au
Tableau pour l�appareil installé.

Déterminer à quelle vitesse tourne le moteur de
l'évaporateur.

Consulter les tableaux figurant aux pages
suivantes pour déterminer le réglage de la lame
nécessaire afin d'obtenir l'air de ventilation
requis aux baisses de pression dans les
conduits de distribution et de reprise qui sont
applicables.

12. Vérification du ventilateur

Modèles CRVS (seulement)

a. Enlever l'éliminateur de buée pour dégager
l'accès à la molette de position minimale.
(Se reporter aux Figures 6 et 7.)

b. Remettre l'appareil sous tension.

c. Mettre en marche le ventilateur de
l'évaporateur en mettant le thermostat à la
position ventilateur manuel en veillant à ce
que heat/cool (chaud/froid) soit à la position
OFF (arrêt).

d. Le ventilateur devrait s'ouvrir à la position
établie par la molette de réglage.  Faire
tourner la molette de réglage de la position
depuis la position grand ouvert à la position
complètement fermée (full open à full
close). Observer le déplacement de la lame
du registre pendant cette man�uvre pour
s'assurer que le mouvement est libre et
sans obstruction.  (Se reporter à la Figure
7.)

e. Tourner la molette de réglage de position
jusqu'à ce que la lame soit réglée comme
souhaité lorsque l'appareil est mis en
marche.  Se reporter aux Tableaux de
l�appareil installé pour connaître le réglage
de lame selon l�air de ventilation.

f. Couper le courant du ventilateur de
l'évaporateur. La lame du registre devrait
se fermer.

g. La vérification du ventilateur est maintenant
terminée pour les modèles CRVS.

Modèles CRVP (seulement)

a. Trouver la position arrêt de la lame et
replacer à la position qui permettra le débit
d'air souhaité selon le tableau de l�appareil
installé.

b. Remettre l'appareil sous tension.

c. Mettre en marche le ventilateur d'évaporation
en mettant le thermostat à la position
ventilateur manuel en veillant à ce que heat/
cool (chaud/froid) soit à la position OFF (arrêt).

d. La lame de ventilation devrait s'ouvrir
jusqu'à ce qu'elle arrive en butée.

e. Couper le courant du ventilateur de
l'évaporateur. La lame du registre devrait
se fermer.

f. La vérification du ventilateur est maintenant
terminée pour les modèles CRVP.
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TABLEAU  1A
WGCRV-3 AIR DE VENTILATION

APPLICATION EN SOUFFLAGE LIBRE AVEC
GRILLE DE FILTRATION DE L�AIR DE REPRISE  (WG24)

riaeuqitatsnoisserP@essetiVednarG
50,0egalffuos

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" /003 5221

"B" /014 5321

"C" /574 0121

esirpereuqitatS 01.0

riaeuqitatsnoisser@enneyoMessetiV
50,0egalffuos

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" /583 0501

"B" /073 0701

"C" /524 0701

esirpereuqitatS 01.0

riaeuqitatsnoisserP@essetivelbiaF
50,0egalffuos

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" /062 058

"B" /543 048

"C" /004 048

esirpereuqitatS 01.0
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TABLEAU  1B
WGCRV-3 AIR DE VENTILATION

APPLICATION EN SOUFFLAGE LIBRE AVEC
GRILLE DE FILTRATION DE L�AIR DE REPRISE  (WG30 AND WG36)

riaeuqitatsnoisserP@essetivednarG
50,0egalffuos

udnoitisoP
ertsiger

)nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA
)MFC(riAlatoT

"A" /013 0931

"B" /544 0041

"C" /525 0931

esirpereuqitatS 01.0

riaeuqitatsnoisserP@enneyoMessetiV
50,0egalffuos

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" /003 5221

"B" /014 5321

"C" /574 0121

esirpereuqitatS 01.0

riaeuqitatsnoisser@essetiVelbiaF
50,0egalffuos

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" /583 0501

"B" /073 0701

"C" /524 0701

esirpereuqitatS 01.0
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TABLEAU  2A
WGCRV-3 AIR DE VENTILATION � GRAND VITESSE  (WG24)

ESSETIVEDNARG 00,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0631/551 0231/571 0921/591 0621/512 0221/042 0811/062 0511/092

"B" 0431/023 0031/043 0821/073 0521/004 0121/044 0711/084 0411/035

"C" 0231/084 0821/005 0721/045 0421/085 0021/046 0611/007 0311/087

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIVEDNARG 02,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0911/521 0611/541 0411/081 0111/002 0801/022 0401/042 0101/072

"B" 0811/072 0511/092 0311/053 0011/073 5601/014 5201/024 099/054

"C" 0711/024 0411/044 0211/025 0901/045 0501/006 0101/026 079/056

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIVEDNARG 04,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0401/021 0201/531 0001/071 529/091 058/002 008/022 067/052

"B" 0301/052 0101/072 559/033 098/053 048/583 087/004 047/034

"C" 0201/583 0001/004 019/094 068/015 038/075 067/095 027/026

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0
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TABLEAU  2B
WGCRV-3 AIR DE VENTILATION � VITESSE MOYENNE (WG24)

ESSETIV
ENNEYOM 00,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0611/041 5211/061 5901/081 0101/002 0501/032 5301/052 5201/082

"B" 5311/072 0011/023 5801/063 0501/093 0401/024 5201/044 0101/064

"C" 0111/004 5701/074 5701/035 041/085 0301/026 0101/056 099/076

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIV
ENNEYOM 02,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0201/021 089/041 069/071 039/091 088/002 068/022 048/052

"B" 0101/052 079/082 059/033 029/063 078/093 058/014 038/034

"C" 0001/083 069/024 049/005 019/025 068/085 048/006 028/036

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIV
ENNEYOM 04,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 078/001 038/021 018/061 067/081 017/087 AN AN

"B" 068/012 025/042 008/013 057/043 AN AN AN

"C" 058/523 018/043 097/044 047/064 AN AN AN

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0
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TABLEAU  2C
WGCRV-3 AIR DE VENTILATION � FAIBLE VETESSE  (WG24)

ESSETIVELBIAF 00,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 049/011 029/041 009/071 088/581 068/002 048/022 028/042

"B" 039/022 019/072 098/023 078/063 058/004 038/034 018/064

"C" 029/033 009/093 088/054 068/005 048/055 028/095 008/036

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIVELBIAF 02,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 038/001 018/031 087/061 067/071 086/091 AN AN

"B" 028/002 008/052 077/003 057/043 AN AN AN

"C" 018/003 097/063 067/034 AN AN AN AN

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIVELBIAF 04,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 017/09 086/011 AN AN AN AN AN

"B" 007/071 AN AN AN AN AN AN

"C" 096/052 AN AN AN AN AN AN

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0
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TABLEAU  3A
WGCRV-3 AIR DE VENTILATION � GRAND VITESSE  (WG30 AND WG36)

ESSETIVEDNARG 00,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0051/081 0841/002 0641/022 0041/042 0731/072 0031/003 0921/033

"B" 0941/063 0641/083 0341/014 0931/044 0631/074 0921/005 5821/025

"C" 0841/045 0441/065 0041/006 5731/046 0531/576 0721/007 0821/037

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIVEDNARG 02,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0331/571 0231/091 0131/012 5721/022 5221/052 0611/082 0011/023

"B" 0131/043 0031/063 5821/093 0521/024 0121/054 0511/084 0901/015

"C" 0031-005 0821/025 0621/075 0321/016 0021/526 0411/056 0801/027

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIVEDNARG 04,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0611/041 0311/551 0011/561 0501/081 099/032 039/062 078/003

"B" 0511/082 0211/003 5901/023 0301/053 079/014 019/044 058/084

"C" 0411/024 0111/044 0901/074 0101/015 059/095 098/026 038/096

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0
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TABLEAU  3B
WGCRV-3 AIR DE VENTILATION � VITESSE MOYENNE (WG30 AND WG36)

ESSETIV
ENNEYOM 00,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0631/551 0231/571 0921/591 0621/512 0221/042 0811/062 0511/092

"B" 0431/023 0031/043 0821/073 0521/004 0121/044 0711/084 0411/035

"C" 0231/084 0821/005 0721/045 0421/085 0021/046 0611/007 0311/087

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIV
ENNEYOM 02,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0911/521 0611/541 0411/081 0111/002 0801/022 0401/042 0101/072

"B" 0811/072 0511/092 0311/053 0011/073 5601/014 5201/024 099/054

"C" 0711/024 0411/044 0211/025 0901/045 0501/006 0101/026 079/056

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIV
ENNEYOM 04,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0401/021 0201/531 0001/071 529/091 058/002 008/022 067/052

"B" 0301/052 0101/072 559/033 098/053 048/583 087/004 047/034

"C" 0201/583 0001/004 019/094 068/015 038/075 067/095 027/026

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0
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TABLEAU  3C
WGCRV-3 AIR DE VENTILATION � FAIBLE VETESSE  (WG30 AND WG36)

ESSETIVELBIAF 00,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0611/041 5211/061 5901/081 0101/002 0501/032 5301/052 5201/082

"B" 5311/072 0011/023 5801/063 0501/093 0401/024 5201/044 0101/064

"C" 0111/004 5701/074 5701/035 041/085 0301/026 0101/056 099/076

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIVELBIAF 02,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0201/021 089/041 069/071 039/091 088/002 068/022 048/052

"B" 0101/052 079/082 059/033 029/063 078/093 058/014 038/034

"C" 0001/083 069/024 049/005 019/025 068/085 048/006 028/036

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIVELBIAF 04,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 078/001 038/021 018/061 067/081 017/087 AN AN

"B" 068/012 025/042 008/013 057/043 AN AN AN

"C" 058/523 018/043 097/044 047/064 AN AN AN

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0
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TABLEAU  4
WGCRV-5 AIR DE VENTILATION

APPLICATION EN SOUFFLAGE LIBRE AVEC GRILLE DE FILTRATION DE L�AIR DE REPRISE

riaeuqitatsnoisserP@essetivednarG
50,0egalffuos

udnoitisoP
ertsiger

)nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA
)MFC(riAlatoT

"A" 0871/042

"B" 0671/034

"C" 0171/045

"D" 0361/056

esirpereuqitatS 01.0

riaeuqitatsnoisserP@enneyomessetiV
50,0egalffuos

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0841/081

"B" 0541/583

"C" 0141/084

"D" 5731/006

esirpereuqitatS 01.0

riaeuqitatsnoisserP@essetivelbiaF
50,0egalffuos

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0111/541

"B" 0011/533

"C" 0701/093

"D" 0501/005

esirpereuqitatS 01.0
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TABLEAU  5A
WGCRV-5 AIR DE VENTILATION � GRANDE VITESSE

EDNARG
ESSETIV 00,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 5981/042 0781/052 5481/062 0281/082 0971/003 0671/033 0471/063

"B" 0781/534 0581/544 0381/064 5181/084 0871/005 0571/035 5371/065

"C" 5181/065 5971/075 5771/585 0671/506 5271/526 0071/556 5861/576

"D" 0371/086 5171/096 0071/507 0961/527 0661/547 0361/077 5161/587

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

EDNARG
ESSETIV 02,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 5161/502 0061/022 5751/532 0651/562 0351/582 0051/023 0341/553

"B" 5061/083 0951/004 5651/014 0551/524 0251/544 0841/005 0241/045

"C" 0651/094 5451/015 0151/025 5941/535 0641/065 0341/016 5831/046

"D" 0641/095 5441/016 5141/536 0041/546 0631/576 0431/017 0031/037

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

EDNARG
ESSETIV 04,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 5131/081 0031/591 5721/022 0421/052 0711/072 0211/013 5401/553

"B" 5031/513 0821/033 0521/053 0121/593 0411/514 0901/554 5101/045

"C" 5421/014 0221/524 0911/044 5511/584 0901/505 0201/555 589/006

"D" 5611/594 5411/515 5011/035 0901/555 0201/575 099/516 539/066

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0
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TABLEAU  5B
WGCRV-5 AIR DE VENTILATION � VITESSE MOYENNE

ESSETIV
ENNEYOM 00,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0451/561 5351/081 0351/591 5251/022 0151/052 5941/592 5741/043

"B" 5251/063 5151/573 5051/093 0051/024 0841/054 0641/594 0441/045

"C" 0941/074 0841/584 0741/005 5641/035 0441/065 0241/506 0041/526

"D" 5541/095 5441/516 0441/036 0341/056 0041/076 0831/517 5631/537

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIV
ENNEYOM 02,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 5231/521 0131/051 0921/071 5721/002 0521/032 0021/082 0711/033

"B" 0131/023 5921/543 5721/073 0621/093 0321/024 5711/084 5511/535

"C" 0721/504 5521/034 5321/554 0221/074 0811/005 0511/055 0211/095

"D" 5221/505 0021/035 5811/555 5711/085 0511/016 0211/036 0801/086

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIV
ENNEYOM 04,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0601/021 0201/041 0001/581 589/091 029/022 068/082 007/003

"B" 5401/552 5001/572 089/513 559/073 088/014 008/064 076/025

"C" 0001/523 069/553 049/093 029/534 058/084 057/025 066/085

"D" 069/014 049/044 009/074 588/505 518/535 017/085 536/006

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0
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TABLEAU  5C
WGCRV-5 AIR DE VENTILATION � FAIBLE VITESSE

ESSETIVELBIAF 00,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 0911/57 0811/011 5611/051 0511/091 0311/532 0011/092 5701/043

"B" 5611/072 0511/503 0411/543 0311/093 0011/534 0701/094 5501/045

"C" 0411/523 0311/063 5211/004 0111/034 0901/574 0601/035 0401/065

"D" 0211/544 0111/084 0011/025 0901/055 0701/595 0401/046 5201/556

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIVELBIAF 02,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 599/55 079/09 059/031 529/061 098/502 078/082 048/033

"B" 089/032 559/562 049/503 019/073 078/514 058/084 028/025

"C" 559/582 529/023 019/063 598/093 058/534 018/015 097/055

"D" 039/583 019/024 009/064 088/594 048/045 097/095 067/016

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0

ESSETIVELBIAF 04,0EGALFFUOSRIAEUQITATSNOISSERP

udnoitisoP
ertsiger )nm/3ip(tibéD/noitalitnevedriA

"A" 047/04 007/57 056/511 006/041 AN AN AN

"B" 037/081 086/512 036/552 585/063 AN AN AN

"C" 017/012 066/542 016/092 075/083 AN AN AN

"D" 096/092 056/523 095/573 065/054 AN AN AN

esirpereuqitatS 00.0 50.0 01.0 51.0 02.0 52.0 03.0
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FIGURE  7
DIAGRAMME DE THERMOSTAT

PROGRAMMEZ LE THERMOSTAT POUR LE VENTILATEUR CONTINU PENDANT DES
PÉRIODES OCCUPÉES

ATTACHEZ DU RUBAN ADHÉSIF OUTRE DU FIL BLEU

TB DE
L'UNITÉ

24V

GAZ ÉLECTRIQUE
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FIGURE  8
CONNEXIONS ÉLECTRIQUES APPAREIL MIXTE GAZ/ÉLECTRIQUE

RELAIS EN OPTION FONCTIONNEMENT
CONTINU DU VENTILATEUR REFOULANT
Nº DE PIÈCE 8201-062.
VOIR REMARQUE

BORNIER 24 V

DÉTECTEUR MOUVEMENT ÉLOIGNÉ
(OPTION) OUVRE LES CONTACTS.

LEARN/MAID
OVERRIDE

MODE
RATE

SEARCH-TIME
P/PFS
STAGE

AUX
DEMAND 2
DEMAND 1

  �  +
PORTE

NO  C  NC
VCC

NO  C
SORTIE

ANOMALIE

NO  C  NC
SORTIE

IMPULSION DE
SÉCURITÉ

G  1

ÉLOIGNÉ

NO  C  NC
ZONE

OCCUPÉE

BL = BLEU
PR = VIOLET
BK = NOIR

FIL À ENLEVER EN FONCTIONNEMENT CONTINU DU VENTILATEUR REFOULANT (OPTION)

CE RELAIS MET SOUS TENSION LE RELAIS DU VENTILATEUR REFOULANT INTÉRIEUR LORSQUE LA PIÈCE EST
OCCUPÉE POUR FOURNIR DE L�AIR NEUF EN CONTINU PAR LE SYSTÈME DE VENTILATION BARD

ATTACHEZ DU RUBAN ADHÉSIF OUTRE DU FIL BLEU

POSITION RECOMMANDÉE DES COMMUTATEURS
LE SYSTÈME PEUT ÊTRE PERSONALISÉ.  SE REPORTER AU MANUEL

TECHNIQUE CS2000 POUR LES OPTIONS DE PERSONNALISATION.

COMMUTATEURS DE FONCTION COMMUTATEURS DE TEMPÉRATURE

OU
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PA
NN

EA
U 

ÉL
EC

TR
IQ

UE
SENS
ANTI-
HORAIRE

COMMUN SENS
HORAIRE

RELAIS DE
COMMANDE

1

RELAIS DE
COMMANDE

2

CODE DES COMPOSANTS
CR RELAIS DE COMMANDE
DM MOTEUR DU REGISTRE
TS BORNIER
PL1 FICHE MÂLE À 4 BROCHES
PL2 PRISE FEMELLE À 4 TROUS

CODE DE COULEUR
BK NOIR
BL BLEU
BR BRUN
R ROUGE
Y JAUNE
O ORANGE
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PA
NN

EA
U 

ÉL
EC

TR
IQ

UE

RELAIS DE
COMMANDE

CODE DES COMPOSANTS
DM MOTEUR DU REGISTRE
CR RELAIS DE COMMANDE
PL1 FICHE MÂLE À 3 BROCHES
PL2 PRISE FEMELLE À 3 TROUS

CODE DE COULEUR
BK NOIR
BL BLEU
BR BRUN
R ROUGE
Y JAUNE
O ORANGE

REMARQUE : LA MOLETTE DE
RÉGLAGE DE LA POSITION EST
SITUÉE AU DOS DU MOTEUR
AU-DESSUS DES BORNIERS
DE CÂBLAGE


